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Se putea ugorü prevedé, că mişcarea cea 
mai nouă din sínulü Slaviloră Austriei şi mai 
alesii manifestaţiunile pressei cehice pentru sla- 
vismü şi pentru solidaritatea cu toti Slavii din 
imperiu, prin urmare și cu Croaţii şi Slovacii 
din Ungaria, va degtepta mânia și îngrijirea po- 
liticilorü din Pesta. 

Cetitorlorü nostri le este cunoscutü in ce 
modă s'au esprimatü în timpulü din urmă orga- 
nele de frunte ale Cehilorü din Boemia asupra 
egemoniei maghiare-germane; le este cunoscutii 
cum apelézá aceste diare la „consciința slavá^ gi 
la comuniunea de interese dintre tóte popórele 
slave, cu scopü de a face odată finitü supre- 
ma(iei, de care sufere adi mai multă séu mai 
puţină, afară de aristocrația polonă, întrega po- 
poraţiune slavă a monarchiei. 

Limbagiulu acesta alü pressei boeme se fn- 
tege că n'a pututü sé lase pe Unguri indife- 
rent. „Pester Lloyd“ a avută deja o polemiá 
eu „Politik“ din Praga asupra ideei ,solidari- 
tății slave,“ ér acuma își ridică din nou vocea 
în contra mişcărei slave din Austria și începe a 
amenința, după obiceiu. 

Nu putemü trece cu vederea“ — dice „Pester 
Lloyd“ — „că Cehii își (inü de „datoriă slavă“ 
a loră ca sé dé în viitori mai mare atenţiune 
și oposițiunei croate și ca să-i vină în ajutorü; 
asemenea își facă de lucru în modă netrebnică 
cu Slovacii noştri. Faţă cu partida guvernamen- 
tală croată ei iau în apărare cu tendinţă clarü 
esprimată pe Starcevici si noua coalițiune oposi- 
fiunalá; şi în comitatele din Uugaria de susü se 
folosescă de ori-ce ocasiune posibilă si neposibilá, 
spre a làfi în sînul poporafiunei slovace ura si 
nemulțumirea. Ce "i drepti, o pagubă însemnată 
nu ne-au pututü pricinui pănă acuma, și vomă 
sta la pândă, ca să punemü la timpu capétü ma- 
ehinaţiunei otrăvitoriloră de profesiune. Din tóte 
resultă însă că e metodă în nebuniă, că pe tótà 
linia wa pusă în mişcare haita panslavistă. Și 
manifestaţiunile din vorbă nu vină din partea 
foiloră obscure cehice ; nu, organe de partidă de 
primului rangü recunoscute, în care obicinuescü 
a serie conducătorii maiorităţii parlamentului de 
dincolo de Laitha, suntü cele ce íntonézà corulă 
acesta sălbatici panslavisticti.“ 


E clară cà fâia tiszaistă se turbură mai 
multă din causa cochetării Cehiloră cu Croaţii 
și cu Slovacii, şi are tótá dreptatea sé fiă îngri- 
jată de acesta, căci scie pré bine, cá ura gi ne- 
mulțămireu esistă de faptă și că prin urmare nu 
le va fi greu Cehilorü de a-și împlini pretinsa 
loră datoriă slavă față cu Slavii din Croaţia si 
din Ungaria. Cu tóte acestea „Pester Lloyd“ se 
preface a pune cea mai mare greutate pe agita- 
țiunea unorü foi cehice în contra strînsei alianţe 
cu Germania. 

Faptulă, că Cehii au simpatisată totdéuna 
mai multi pentru Rusia decât pentru Germania, 
fi este bine cunoscutii fóiei pestane si de aceea 
nici că o póte surprinde, décà astád! diarele lorü 
pretindă, că din punetulü lorü de vedere slavă 
war fi niel o nenorocire pentru Austria, dâcă 
Germania ar fi bătută în luptă cu Rusia gi cu 
Francia. 

Fóia tiszaistă ameninţă cu intervenirea Un- 
gariei în afacerile interióre ale Austriei, póte că 
se gândesce la ajutorulü ce — după „Kreuzzei: 
tung“ — ară fi chemați Ungurii sé-lü dea co- 
mitelui Taaffe. Dér este mare întrebare, décá 
Cehii în împrejurările de faţă se vorü retrage 
aa curândă dinaintea ameninfárilorü unguresci 
ca altă dată si dâcă nu voră réspunde gi ei la 
amenințări cu amenințări. 

Déc& este puţini adevérü în afirmarea lui 
„Pester Lloyd“, că agitaţiunea slavă în Austria 
s face cu metodă, atunci usorü sar put, ca 


ună eventuală amestecă directă alu Unguriloră 
în afacerile interne austriace sé provó^e tocmai 
ceea ce ei voescü sé "'mpedece, adecă întrarea 
panslavismului în monarchia nóstrà. 

In totu casulă li se pregátesce Ungurilorü 
o grea situafiune prin mişcarea cea mai nouă 
slavă. Ungurii puteau sé fiă ad! fără grije şi 
să fumeze din pipă în linişte, decă politicii lorü 
nu erau aga de scurtă vădători si căutau să se 
împace sinceră cu tóte popórele nemaghiare. Faţă 
cu Slavii nemulțămiți de adi însă, ei vorü ave 
o perieulósá posiţiune în luptă cu Cehii şi pan- 


l slavismulă acestora se póte tolosi cu succes de 


arma ce le-o dă însuși modulü de guvernare ac- 
tuală maghiară, 

Si cumeă le este seriosü Cehilorü cu soli- 
daritatea slavă o dovedescü escursiunile ce se 
arangează din Boemia gi în Boemia tocmai acum, 
cu scopü de a se întări legăturile dintre popó- 
rele slave din monarchiă. 

Asa au mersü Cehii din Pesta sé visiteze 
teatrulă din Praga, apoi cei din Praga s'au 
dusă la Laibach cu ună trenü de plăcere ca sé 
salute pe fraţii lorü Sloveni, şi primarulü ora- 
sului a numită acâstă întâlnire o „festivitate a 
solidarităţii slave.“ 

Ungurii, dâcă erau politici înţelepţi, puteau 
s5 prevédá mișcarea slavă de aqi şi săi prevină 
stabilindi înăuntru ună regimü drepti şi echi- 
tabilă. Atunci nu mai aveau a se teme de 
panslavismi. 


Esperienţa de mobilisare în Francia. 


După cum comunică „Agenţia Liberăc, ministrulü 
de résboiu francesă a pregălită tote ordinele generale 
privitóre la esecutarea esperientei de mobilisare. Sa si 
întocmită redacturea afişeloră cari voră trebui lipite in 
regiunea desemnatá; nu lipsesce decátü No. acestei re- 
giunf si data „primei dile« a mobilisărei, carl vorü fi 
adăugate cu mâna în ultimulă momentă, când guvernuiă 
va fi luată o hotárire în acestă privinţă. 

După aceste afişe, ministrul de résboiu ordonă mo- 
bilisarea tuturorü siatelorü majore, serviciilorii si cor- 
puriloră din trupele regiunei hotárite. Suntü convocați 
și trebue, la vederea afişeloră, sé se ducă la posturile 
indicate prin scrisorile lorü de serviţiu séu libretü: 1. 
Toţi oficerii afe:tati corpului de armata mobilisată. 2. 
Toţi ómenii in disponibilitate séu in reservă ai armatei 
active avéndà domieiliulü in regiunea interesată. 

Ómenii cari ar fi obţinută o dispensă séu o amâ- 
nare pentru anulü 1887 precum si cei cari ari fi fostă 
chiar convocați in cursulü anului nu suntü scutiţi de 
acestă apelü. Ó.nenii aşa diși la dispositiunea autorităţei 
militare, acei ai servitiilorü auxiliare, ómenii armatei te- 
ritoriale si ai reservei sale, afectaţi la servitii speciale, 
vorü fi convocați prin ordine de apelă individuală. Omenii 
cu reşedinţa regulată în străinătate in Algeria si in co- 
lonii suntu scutiți de a răspunde la apelů. Durata mac- 
simá a convocárei este de 30 dile pentru oficeri si 28 
pentru trupe, Oficerii si ómenii desemnaţi pentru servi- 
tile speciale vorü fi totuşi reţinuţi pănă la sfârşitulă 
misinnei loră. 

De altmintrelea este probabilà că pentru cea mai 
mare parte a 6meniloră convocați, durata apelului nu va 
trece peste 21 de dile. 


Foile cehice si ministrulü Gautseh. 


Asupra cunoscutei măsuri a ministrului de instrue- 
(iune Gautsch, prin care se desfiin(ézá câteva gimnasii 
de statü cehice şi altora li-se detrage subve ițiunza, se 
pronunţă foile cehice cu mare amărăciune. 

,Politik« serie: „Asigurămă pe ministruli Gautsch, 
că poporulă cehică înțelege nisuința sa.  Elü voies:e sé 
deschidă ca'ea germanisárü prin scólá.. latrebămă pe 
ministru!'ü-presedinte Taaffe, cum se potrivesc măsurile 
lui Gautsch cu deciarările solemne, ce le-a făcută dên- 
sulă în numele guvernului în sesiunea din anulü acesta 
a parlamentului centrală, că guvernulü va tiné contü de 


indreptátitele pretenţiuni ale maioritátii, rémánéndü fi- 
delă programei sale ?.. 

»Narodny Listy“ qice: „Acum, după ce e gata pac- 
tulă austro-ungară in partea lui cea mai esențială, Ma- 
ghiarii şi Germanii suntü scápatf de or! ce temere gi 
credă că a sosită momentulü multă dorită de'a 'arunca 
masca, a-şi face plăcerea si a reduce pe Cehi la a- 
ceea positiune neinsemnată, la care, afară de Poloni séu 
mai bine disă afară de nobilimea polonă, suntü reduși 
toţi ceilalți Slavi. E vorba ca Germanii sé devină in Aus- 
tria, ca Maghiarii în Ungaria, singurulü poporü pe care 
sé se razime statulü; precum in Ungaria limba ma- 
ghiară aşa sé fiă aici limba germană singura limbă pri- 
vilegiată. şi precum odini6ră au perită în Ungaria de 
susü gimnasii slovace, aga fintescü a procede acum în 
Austria eontra instituteloră negermane gi în specială con- 
tra celorü cehice. Măsura ministrului Gautsch este cea 
dintâiu faptă a nouei ere maghiaro-germane.  Poporulă 
cehică a ajunsă la pragulü luptei celei mari de apărare. 
Inainte de tóte trebue sé scápámü institutele nóstre, ce 
suntü amenințate prin retragerea subventiunei de statii. e 

„Hlas Narodna“ declară pe ministrulă Gautsch de 
ună contrară naţională alü Cehilorü şi” dice că aceştia 
nu se vorü mai puté împăca cu elü niclodată. ».„.Ore 
ministrulă Gautsch să fi sém(itü că i-a sosită timpulă? 
Sé fi așteptată óre numai. pănă ce s'au delăturatii greu- 
tăţile pactului — gratiá jertfeloră aduse de Ceh! — spre 
a se presenta oposiţiunei germane ca ministrului ei, ca 
ministrulü limbei de statü germane?... Procederea mi- 
nistrului Gautsch va provoca o luptă fatală... Unde 
este insă contele Taaffe cu programa şi promisiunile sale 
solemnele? . .. . 

Caracteristici este, că foile clericale în frunte cu 
„Vaterland“ aprobă măsura ministrului Gautsch împreună 
cu foile oposiţiunale germane, dicândă că ea s'a luată 
numai din consideraţiuni bugetare. „Acâsta va trebui 
sé nl-o dovedâscă ministrulă la loculă competente, es- 
clamă ,Politik*. Acestă fóiá declară acum afacerea ca o 
»afacere de onóre« pentru intregulü ministeră si pentru 
parlamentă. 

Guvernulă a oprită meetingulă conchiămată la 
Hochstadt în afacerea Gautsch. Pe diua de 14 |. c. este 
conchiâmată ună mare meetingü în aceeași afacere la 
Brünn. Foile eche anunţă cá Cehii din Viena vorü lua 
parte. Asemenea se va intruni la 28 l. c. in Ungarisch 
Hradisch unü taborü cehicü. 


Esposiţia slovacă si guvernulü ungureseü. 


E bátétóre la ochi atentiunea ce o dă guvernulü 
şi foile unguresci esposiţiunei slovace din Turotü Sân- 
Marton, Di de di se raporteză despre cea mai mică 
mişcare şi despre totu ce se petrece acolo. Pănă si te- 
legramele de felicitare ce le-a primită reuniunea femei- 
loră »Jivena^ suntü amintite. $i anume a primită gra- 
tulări: din Agram dela Franz Folnegovici si dela redac- 
tiunea f6iei „Obzor“; din Esseg „dela fraţii Croatl^; din 
Sofia dela Zachaj; din Viena „dela Slovacii din Viena«; 
din Praga dela doi privaţi; din Bucuresci dela Slovacii 
de acolo; din Neoplanta, Neusohl, Jolsva, Trencin s. a. 

Acéstá uimitóre atentiune ce o dă guvernulă si 
foile unguresci espositiunei slovace își are scopurile ei. 
negreşită cá nu binevoitóre, Guvernulü ungurescă cu 


tótà céta „patriotică“ jidano-maghiară caută pete'n sóre 
şi nodü in papură, der de ar puté închide espositiunea 
ori d'a face pe Slovaci sé nu le tienéscá festivitățile şi 
sé nu se pótă bucura pănă'n urmá de resultatele mun- 
cei loră materiale si spirituale. 


Astfelà o telegramă din Pesta comunică, cá gu- 


vernulă a pusü sé se observe câtă se pote de strictă 
cele ce se petrecă în Turoţă-Sân-Marton, pentru ca în 
casă de nevoi sé intervină. 


Puternică guvernă | 


Desființarea protectiunei germane în România. 


Consululă germani imperială din Bucuresci aduce 


la eunuseinja tuturoră supuşiloră germani de facto in 
România următorulă emisă: 


»Guvernulü imperială germană a renun(atü eu data 
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de 1 Ianuarie 1888 — precum s'a intémplatü acâsta si 
din partea Austro Ungariei — la esercitarea dreptului 
de protecţinne asupra acelorü Germani, cart nu suntü 
supuși ai imperiului germani (așa numiţi supuşi de facto). 
Acestă decisiune s'a şi adusi la cunoscinta guvernului 
regală români. i 

»Sub astfelă de împrejurări, vé incunosciintezü prin 
ucâsta, cá nu vi-se va mai acorda dela 1 Ianuarie anulü 
viitoră favorulă protec(iunei consulare. Vi se lasă in 
voiă însă a cere sé fil primiţi ca cetăţeni ai statului 
română ori sé obţineţi cetăţenia germană în modă 
legală“. 


SCIRILE DILE. 


„Ellenzék“ şi-a aflată obiectulü celü mai potrivită 
pentru a scrie articuli de fondă, anume: despre câni. 
Declară insé din capulă locului, că nu de aceea serie 
despre câni, pentru că dórá ar invidia traiulü acestora, 
căci — dice elù — pe lângă totă deficitulă în care se 
află, încă mau ajunsü chiar pănă acolo, ca sé fiă avi- 
sat) la mâncarea şi traiu!ă câniloră. Cu tóte acestea se 
provâcă la o statistică englesă, pentru a arăta, că nu e 
tocmai bagatelă suma ce o consumă întreţinerea câni- 
lorü si de acea propune în fine, ca só se arunce pe 
proprietarii de câni o dare câtă se pote mai mare. — Prin 
statistica momorată s'a constatată, că în Europa totă la 
15 ómen! se vine ună cáne, adecá pe continentulă Eu- 
ropei se vină două milione cânt, Calculându-se între- 
ținerea pe di a unui câne numai cu 5 cr. si vină 
100,000 fl. pe qi. Acesta este calcululă celà mai mici, 
căci la noi de esemplu, in Ungaria, suntă mai mulli 
stăpâni, cari au mai mulți câni decâtă membrii in fa- 
miliă, aşa că se póte pe uşori socoti totù la 5 ómenl 
un câne. Câtă pentru costă, de asemenea este sciută 
că mulţi câni consumă pe di mânsar: mai multă decât 
de 5 cr., ba — după cum dice şi :Ellenzek« — forte 
mulți câni suntă, cari au unii costă lu totii casulii mai 
escelentü decâtiă ali unui bietii învățătoru calvinesciă. 
Pentru astfelà de câni, aşa disi de lucsü, propune ,El- 
lenzek« de a se pune o dare câtă mai mare. Héu des- 
tulă însă, că s'a pusă dare si asupra câniloră dela térá, 
cari suntü de mare folosü pentru economulü dela sate 
si de cari pécurarulü şi ciobanulă mai alesü, nu potă 
sé se lipséscá. Dér acestia suntü mai toți Români, deci 
së plătescă! 

—X— 

Pentru premiile viitórei esposifiuni de vite în Degiu, 
ministrulü ungurescă de agricultură a dăruită suma de 
8000 fl. şi 4000 franci, 

—X-—- 

Scriitorii şi artiştii unguresci vorð face în comuni 
o escursiune în Ardélü, Vora pleca la 21 Augustii şi 
vorü cerceta tóie locurile mai insemnate din punetü de 
vedere „ungurescă“ ale Ardélului.  „Kuluzsvâr* intr'unü 
articulă de fondă arată plăcerile ce le vorü avé scriitorii 
şi artiştii unguri, când vorü vede acestă pământă „pre- 
tutindenea îngrăşală cu sângele martiriloră unguresc“, 
când voră vedé ,«fántulü poporă, despre care Ipolyi gi- 
sese, când era in vié(á, că e din acelaşi timpü cu cea 
mai vechiă limbă, cu limba sanscrită, e frate cu acestă 
limbă, se trage imediată din aceeaşi trupinà străbună, 
avându-și améndoué originea in prima limbă de pe pă- 
méntü.. când voră vedé pe acestă poporă, care de o 
miiă de ani este proprietarulü acestoră văi si deluri sàn 
(ite, pe poporulü ungurescü.. Nu este poporü, care sé 
fiă mai admirabilă, mai interesantă şi mai eroicü decátü 
Maghiarulü^. — Aşa ne spune cela puţină „Kolozsvár“ 


şi cine mare minte póte sé-lü si cr&dă. Cine ar fi cre- 
dută vr'odatá, cá in Clugiu e atâta fantasiă! Sciau ei 
bine, Cluşenii, de ce ceră strămutarea institutului de alie- 
nat! din Sibiiu la Cluşiu. 

ER 

In Fineguli săsescii de lângă Clugiu ună incendiu 
a prefăcută în cenuşă la 8 Augustă c. ese case îm- 
preună eu întregă mobiliarulă şi tóte clădirile economice 
din jură. N'a fosta nimică asigurati, Incendiulü a pro- 
venită din neatentiunea unorü copii, cari erau acasă, 
în timpü ce părinţii lorà se aflau afară ia lucrulă càm- 
pului. 

—x— 

Sub titlul „Scrieri pentru învățarea limbei „ Volapük“ 
a apărută în ediţia lui Grimm Guszilâv o broşură ung. 
tradusă după autorulü germani dr. Obhidal. „Ellenzeke 
varsă schintei şi cenuşă asupra d-rului Ohhidal, despre 
care dice cá a făculă o limbă, numită »limba lumei‘, 
care în sine nu este altceva, decâtă o infamă scurtare a 
buneloră cuvinte originale nemţesciă, o ticăloşire a acelorü 
cuvinte, ună atentatü eu bombe contra limbei lui Schiller 
şi o idioticá încercare din partea acelui doetorü cu capü 
de bostand, Obhidal,de a prinde in curse pe ómenii cu 
miule, despre cari presupune dr. Obhidal, cá si ei au 
in capă paie in locü de creert. »Ellenzék* aduce şi cà- 
teva cuvinte din limba ,Volapük*, arátàndü cá acésta 
este formată in mare parte din limba germană, latină 
ete. — Si sciți de ce „Ellenzék“ s'a cátránitü aşa cum- 
plità? Fiindăcă limba Volapük nu are nici o vorbă un: 
gurâscă. Dór& o limbă menită pentru comerciulü intregei 
lumi, nu va căuta nutrimentü la pólele Altailorü ! 

— X 

Intre preotulă ungureseü Alex. Bethlendi si între 
nvétátorulü Alex. Szekely, amândoi in comuna Tamasda, 
din comit. Bihorului, esista o fórte mare duşmăniă, pro 
venită din patima betiei la care e dată învățătorulii. La 
5 Augustü lucrurile au ajunsă la o catastrofă. In cimi- 
tirulă locală, unde funetonaa preotulü si invétátorulü la 
o imorméntare, seós? invăţătorulă deodată ună revolverü 
şi dete trei împuşcături asupra preotului, care fù greu 
rănită in céfá. Invăţătorulă s'a predată singură auto 
ritátei. 

—x— 

Societatea de ac[ii, întemeiată cu mari jertfe bánesci 
pentru esploatarea isvórelorü de păcură de lângă Poiana 
sărată a falimentatà. Licilaţiunea sa ţinută la 7 Au- 
gusti n. 

—x— 

In Clușiu, reşedinţa Kulturegyletului ardeleană, două 
femei au atrasă înti”o cursă la 7 Augustü n. pe fata de 
15 ani a olarului losef Gyulai, anume Paulina, sub pre- 
textü ca sé'i procure una serviciu avantagiosă, unde a 
fostă violentată. Fata, neputéndü suporta o asemenea 
ruşine, sa inecată în Somegü. Afacerea e la judecătoria 
penală. 

— x— 

Noulu filosofo Heinrich Schmitt, cancelistà la jade- 
cătoria din Zombor, face în „N. fr. Presse« următórea 
rectificare: Premiulü pentru o scriere filosofică nu sa 
recunoscută nic! uneia din scrierile intrate la societatea 
din Berlinü, prin urmare nic! operatului séu (cu tâtă re- 
eunóscerea amintită şi perspectiva d'a se publica scrierea 
de cătră societatea filosofică din Berlin, care a publi- 
cată premiulă), fiindă cá juriulü n'a apre(iatü pe filosofii 
antică şi din evulă mediu, si pe contrarii şi succesorii 
lui Hegel, si au găsită că suntü neclaritát în formă și 
cuprinsă. 


ni ci PP ———— 
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, Romaenische Revue“, ce apare la Reşiţa în ediţia 
d-lui dr. Cornelius Diaconovich, cuprinde in fascicululù 
VII de pe luna lui lulie: Zur Lage der Românen in 
Ungarn. Rundschau: (Ungarische Zustände. —  Verfol- 
gung der romànischen Schulen. — Nationalitătenpolitik 
vor den Wählern. — Magyarisirung. — Heute und vor 

O Jahren. — Wahrheitsscheue Patrioten. —  Románen 
und Deutsche, — Magyarisirung und kein Ende. — Der 
ungarische Cultusminister über die Nationalitäten. — 
Wie das magyarische Brod gemacht wird.) — Das Thal 
des Pintea (Eine româănische Volkssage, erzählt voa S. 
Fl. Marian, deutsch von Alexander Diaconovieh). — Ber- 
ner's »Rumánien«, — Dlümlein „Vergiess“, (Românische 
Volkssage in Versen, deutsch von C. de la Tismana. — 
Durch die Jahrhunderte, von Carmen Sylva. — Litera- 
tur (Dosoltei's Psalter, — Ein Buch über die Wal- 
lachen). 


Literatura română la Castelulă Pelesü. 


Cetimü în „Voința Naţională“ : 

Sâmbătă, 15/27 Iulie, d. si d na V. A. Urechiă au 
avută onórea de a dejuna la Castelulă Peleşă. După 
dejunü, la care luară parte d. I. C. Brătianu şi docto- 
rulă in teologiă d. Dalton din Petersburg, Maiestatea Sa 
Regina dori sé asculte doué din legendele culese de V. 
A. Urechiă, din acele ee d-sa povestesce la seratele li- 
terarii ce dă în folosulă fondului statuei lui Miron Cos- 
tinü. D. Urechiă ceti povestea lui Jon Istețulă, (care avù 
atătă de mare succesü la academiá si pe aiurea,) cum 
si legenda lui Glonţă porcariuli, o legendă minunată, 
comună — negreşiti cu variante, la mai tóte poporele 
ariene. In limba germană ea a fostă dată in versuri de 
cătră Burger; in limba spaniolă ea a fosta culesă de 
cătră folcloristulà Trueba; in limba francesă au dată de 
ea folcloristi ea Paul Sebillot, Francise Blade, Cosquin, 


Minunate sunt apropierile aceste ale literaturei o- 
rale ale popórelorü ! Acestea probeză odată mai multă, 
câtă ar trebui popórele sé trăiască între ele ca nisce a- 
devăraţi fraţi: 

Maiestatea Sa Regina a ascultată, ni-se spune, cu 
multă plăcere legenda originală a lui lonü Istetulü si a 
fostă fórte mulțămită amintindu-și frumâsele versuri ale 
legendei germane, sé o afle reprodusă în povestea lui 
mosü Dudău din satulă Bárbesc! a lui Mironă Costint, 

D. Urechiă a arătată Maiestátei Sale maguetele sta- 
tuei lui Mironü Costină, si Maiestatea Sa a binevoitü à 
provoca scurte amintiri din viéta nemuritorului Cro- 
nicarü. 

Acéstá serată literară s'a prelungită mai multe ore, 
graţiă interesului cu care gloriósa nâstră suverană şi 
poetá, ascultă totà ce se referă la limba şi istoria na- 
țiunei române | l 


Agricultura în Germania. 
O escursiune agricolă făcută la Rosalii 1884 in provincia Sacsonia, 
(Urmare.) 


Ari nu potă trece, fără a nu pune în vederea ceti- 
toriloră reducerea si imputínarea cea mare a oilorü, 
earl la Román!, cu tóta abundan(a de păşuni si lived 
naturale, cu tótá economia nóstrá estensivă şi raportu- 
rile primitive, au ajunsă sé fiă si în privința numărului 
cu multă mai puţine decâtă în statele inaintate in cul- 
tură, cum e Germania ete., de unde pășunile și ogórele 
au dispărută de multii, cedândă totü loculii, ce a putu'ü 
fi numai brăddată, agriculturei intensive, horticulturei si 
viniculturei. 


FOILETONU. 


Misterele Venetiei. 
de Edouard Didier, traducere de Joan S. Spartali. 


VIII. 
Isola Bella. 


(25) 


Trebue sé mürturisimü, că glumele caraghiosului 
erau cam prea pipérate in grosolània lorü naivà pentru 
ca sé le putemü da locă aci. Ele erau in gustulü epo- 
cei şi mai cu sémàá a publicului prea puţină delicatü, că- 
ruia se adresa oratorulü. 

Cum—cum, toți rideau ca nisce nebun! si risulă 
era așa de comunicativă, încâtă chiar Hieardo uilă vor 
bele d'adineaoni ale nebunului și începu si ela sé rîdă. 

St. Leger se strimba, tipa, spunea lelă de felă de 
prostii.  Alerga dela o masă la alta, vorbindü cu unii, 
dàndü cu tifla altora, plinü d'o vervă indrăcită, care părea 
că n'are sé se mai sfírgéscá. 

Deodată însă se opri. De undei era fata roşiă, 
acum i se învineţi. Caraghiosulü s'apură cu amândouă 
mânile de gâta, pe când totă corpulă părea luată din 
iele.  Nimică nu mai putea mira din partea lui. Fiecare 
eredü că asta era o nouă farsă a lui, pănă când îld vé- 
dură însă pe bietulu bufonü că deodată cade lungă peste 
masă. Toţi săriră să'i dea ajutorü. 

Fiă-care bănuia că i se întâmplase ceva. In sfâr- 
şită unulü din ei, mai bătută la capi, se gândi sé bage 


— Polişinelă şi-a înghițită instrumentulă. 


Acesta era o întâmplare destulă de obicinuită. Ni-|mejdiá mare? dise ea. 


men! nu cuteză sé se indoiascá şi fiă-care eredü că a- 
cesta era cea de pe urmă ispravă a lui St. Leger, căruia 
şi începuseră să-i tie cuvéntulü funebru, pe când flù du- 
ceau spre castelü in starea destulü de ticálósá in apa- 
rentá. 

Insé Saint Leger nu trebuia s'ajungá la castelü pe 
patulă pe care 'là duceau.  Cortegiulü abia apucase sé 
facă 50 de paşi când Polisinelà strénutà aşa de tare în- 
câtă ómenii cari îlă duceau, de grózá, ilü trintirá josü 
si o rupseră d'a fuga. inst Caraghiosulü in loci sé rë- 
mâie lungitii josă ca unii morti, ce trebuia sé fie, sări 
deodată pe picióre, işi băgă ér gâtulă intre umeri, își 
făcu deci cocâşele la locü şi începi se (ipe. 

Fiăcare intórse capulă şi putu sé v6dă pe caraghiosi 
probândă prin salturile şi strimbăturile lai cá niciodată 
nu fusese mai sánétosü. Când ilü vădură acum, entu- 
siasmulă ómenilorü de serviciu nu mai eunoscü margini 

Cu deosebire s'audea isbuenindü risulă résunátorü 
ală lui Ricardo. Ins& deodată, tocmai când ridea elù 
mai tare tiindu se de so!duil, simţi călă sculură cineva 
de bratü. Intórse capulă şi védü pe Fiametta galbenă 
şi tremurândă. 

— Ce ai Fiametta mea mititică? o întrebă Ricardo 
spáriatü. 

— Vin’ cu mine! îi dise Fiametta trăgândă pe 
gondolierü la o parte. 

Se duseră pănă la uni loci, unde nu mai putea ni- 


două degete in gàtulü nebunului si pe urmă dise cătră| men! să-i audă. Atunci ea se intórse spre Ricardo: 


ceilalţi: 


— Nu'ţi este ruşine, gondoliere, sé riqi, sé beai si 


sé cânţi pe când pe stăpânii nostri îi astéptá póte o pri- 


— Ce primejdiă, Fiametto? întrebă gondolierulă. 

— Ce primejdiă ! nu sciu, insé instinctul meu de 
servitóre devotată imi spune, că stăpânii nostri suntü in 
periculii de mârie in momentulă de faţă! dise Fiametia, 

— Ce te face sé credi acésta, dragă Fiametto? 

— 'i-se pare tie lucru firescü totü c9 se întemplă 
de câteva dile imprejurulü nobilului Felice Badoer? 

— Ce? | 

— Ce felă! tu Ricardo mă întrebi astfelü, tu care 
ai ridicati de josă pe tânărulă Luciano asasinată sub 
Procuraţii. la spune'mi, credi tu că pe dénsulü a vrutů 
ucigaşulă sé-lü asasineze? 

— Nu, negresitü, si nimeni nu sa miratü mai 
multă decâtii mine, când am véqdutü că nu era stăpă: 
nulă meu. 

— O! der are sé se lămurâscă misterulü aceste... 
fiindă că noi o sé scimü sé descoperimü pe ucigagulü 
d-lui Luciano. 

— Së descoperimü de ucigași! sé nu doresci ast 
lelà de lucru, Fiametto! dise Ricardo cu ună gestü de 
grózà. 

— Pentru ce nu? 

— Fiindcă elü nu este póte pe deplină réspunqé 
torü.  Ucigaşuli a lovită, e adevărată, însă ună altuli 
i-a îndreptată mâna! dise Ricardo din ce în ce mai 
turburată, gândindu se că migelulü ucigașii ere tatili 
logodnicei lui. 

— Si cunóscemü noi pe celü ce a pusă la cale pe 
ucigași ? dise Fiametta. 


Nr. 167. 


Astfelă după cele din urmă date statistice în ra- 
poriă cu populatiunea la 100 6meni se venéu în Ar 
deală (1884) câte 77., oi, in România intrégà (1884) 
câte 88,,, oi, ér în unele distrieta eum e Bacáulü numai 
26,,. Romani 33,,, Putna 40 oo. Tecuci 40.55, Tutova 
40,33, Văslui 40. oi, ete.: faţă cu aceste numere însă 
după datele biuroului de statistică ală Germaniei in a- 
nulă 1883 venéu pe câte 100 ómeni în Prusia occiden- 
tală 97, oi, in Pomerania câte 168,, in Posnania câte 
112,. în Prusia orientală 75.,, Brandenburg câte 73,. 
Hanovera 70,, în Prusia întregă câte 53, oi, ér in sta- 


tele Meklenburg-Strelitz câte 187,4, Meklenburg-Sch werin 


164,4, Waldeck 118, etc. 

Acéstá comparatiá e destulă de instructivá spre a 
ne arăta ce avemü de făcută. Dâcă acum cu introdu- 
cerea comasăriloră forţate, cultura şi ţinerea iei țur- 
cane și bârsane nu se mai rentâză, in diă figaid avemü 
ună materială escelentă, din care prin o nutriţiune şi 
îngrijire sistematică si prin o împărechiare raţională 
ér nu lăsată în voia naturei, în scurtă timpă sar puté 
crea totü așa de uşoră o rassă de lână fină par exce- 
lence, câtii si o rassă de carne, care sé susțină concu- 
ren(a cu cele mai bune rasse de carne din Anglia: Cots- 
wold, Southdown, Lincoln, Hampshire, Shropshire ete. 
Lăna ţigăii, dela natură e o bună lână de piepteni — 
nem(, Kammwolle — care la bursele din Viena, Berlină, 
Londra etc. se vinde maja cu câte 150—180 mărci ger- 
mane séu 70—80 fl v. a. ér noi cápátüámü pe ea nu- 
mai câte 40—50 fl. v. a. din eausa multelorü noduri şi 
subțieri ale ei — hangerfeine Wolle — în urma deselorü 
si indelungatelorü flămândiri si neingrijirt, la car! au fostă 
espuse oile.*) 

In fine pe la órele 3 d. p. stomachulü nu se mai 
muliámia eu privirea si admirarea câmpului, ci ne sili 
să venimă acasă unde ni se gătise ună pránqdü bogati, 
care satisfăcui si cerințele lui. Atâtă bucatele cátü si beu- 
turle nu lăsau nimicü de dorită. După ridicarea mesei 
merserămă 6răşi josă in curte, ca sé visitlámü frumósa 
colecțiune de cară şi instrumente agricole, precum si lo- 
calurile fabricei. Că cele dânteiu státéü în şiruri sub 
cerulă liberü, esse lw inriuririle temperaturei, amù a- 
mintit deja mai susă. [n fine ne arátará găurile de 
unde scotu nisipulü pentru clădiri si marga, pentru ame- 
liorarea pământului, precum si gropile, în car! îşi păstrau 
tăiețeii de sfecle. i 

Deórece asupra acestora trebue sé wai reviu odată 
voiu aminti acum primulü şi uniculă metodă de păstrare 
praclicată pân' acum,  Steclele 4e zacbarü după ce în 
fabrică au fostă tăiate mărontă şi prin opărire de o ju- 
mélate de oră li s'a estrasă toti zachăruli, se scotă din 
fabrică si se restitue cultivatorului de sfeele, care din 
causă că ele afară de zacharü conţină încă tóte ele- 
mentele nutritive, ca și sfecla neatinsă, le tntrebuintézá 
ca nutre(ü de vite,. parte prâspete, şi parte murate. 
Pentr muratü şi conservare pe timpă îndelungată le 
îngrâpă pe câmpi in nisce găuri de 1 metru adâncime 
şi 1 metru lăţime, le acopere cu páméntü, sub care ele 
apoi se inácrescü şi conservă destulă de bine in tómna 
viitâre. După ce s'au înăcrită le iau numai dela ună 
capătă, r&mânândă încolo acoperite, le amestecă cu paiă 


*) Celorü cari se interesézá mai de aprope de 
cultura óiei tigaie, şi cunoscü limba germană, le potă re- 
comanda raportu!'ü prof, A. Szontkirályi dela Clugü-Má- 
năstire publ. în Mittheilungen des kön ung. Ministeriums 
für Ackerbau, Gewerbe und Handel, Pest 1886 II u. III 
Helt., precum si studiulà men lăcută în limba germană: 
Das 'zigaja-Schaf, ihr Wesen und ihre wirthschaftliche 
Nutzbarkeit, Halle a S 1887. 


GAZETA TRANSIVLANIEI. 


tăiate — hacarbă — si vitele le mănâncă fârte bucurosi. 
Se înțelege că modulă acesta de păstrare nu e pre 
practică deórece tăieţeii esi din fabrică conţină încă 
fórte multă apă, peste 94%, si deci nu potă fi transpor- 
tate la distante mai mari, fără a'şi perde din valóre în 
tr'unü modă considerabilă, apoi stratulă de pământi pusi 
pe ele totă nu le feresce de mucedell în păturile din 
susă de risipă etc. (Va urma.) 


Mulţămită publică. 
Bistriţă, la 24 Iulie 1887. 


Românii din Bistritá, avândă de mai mulţi anl o 
lipsă forte mare de 2 prapori rogi, pentru înfrumsețarea 
bisericei si pentru esirea din când în când cu denșii la 
térină, s'au sfátuitü mai unii, mai alţii, că cum și in ce 
modă sar puté procura acești prapori, după vorbire si 
cugetare pășşise înainte cu energiă d-lă Augustin Cin- 
bulia, cancelistii de advocaturá, şi luase asupra sa câş- 
tigarea alorü 2 prapori. In diua Invierei lui Isusă Chris- 
tosă s'a începută lucrulă acesta si fácéndü o colectă 
merse din casă 'n casă pe la inteligen(ii Români şi plu- 
gari pănă când cu mare ostenélá adunase suma de 68 fi 
50 er. v. a., eu carl s'au proeuratü praporii, Ca colec- 
tanti au fostă d-lă JAugustin& Cinbulia gi Pavelá Sån- 
georzanii, primulü merse pe la inteligența din locă, alü 
doilea pe la plugarii locuitori în Bistriţă.  Praporii s'au 
comandati la firma Roșii şi Häusler, fotografi în Bis- 
triță, denșii i-au făcută mai ieftină, decum i-ar fi pro- 
curată din Pesta séu din altă locü și si mai trainicl si 
elegantl 

Coleetantulü d-lü Augustinů Cinbulia, işi dá pe 
cale diaristicá, după cum a si apromisü d-lorü contri- 
buenţi, peste totü ce a colectată dénsulü şi alü doilea co- 
lectantă urmátórea dare de sémá: 


Alesandru Silasi, protopopü 1 fi., Danilă Lica ad- 
vocată 1 fL, Gavrilă Manu, advocatü 1 fl., Pompeiu Hosu, 
inginerii 1 fl, lacobă Morariu 1 fl, Popü 50 cr.. Vasile 
Ranta, jude la tribunalü 1 fl; G. Verticü, jude trib. 1 fl., 
Simion Popă Andron 50 er. T. Cráciunü 50 cr., Deme- 
triu Lazarü 3) cr., Stefanü Vărăreani 50 cr., Graurü, 
oficială 40 cr., Moldovanü 40 cr., Mateiu Botta 50 cr., 
Georgiu Cira 50 cr., N. N. 50 er., Alesa Timoteiu 20 cr., 
Pavelă Echimü 20 cr., Todorü Begoanü 20 cr, George 
Botta 20 cr, Milos Nicolică, c. r. majoră 1 fl., Alesandru 
Roşu, fotografă 50 cr., loană Curescu, c. r. căpitană 
1 fL, Lukács Gergely 50 cr., Virág testvérek 50 cr., N 
Hanganu, c. r. căpitani 1 fl., Danilă Pascu 20 cr., Gavr. 
Neamţu 50 cr.. F. Häusler, fotograf 50 cr., Andreiu Pas- 
culă 50 er, Nicolau Hásfáleanu 1 fl, loanii Moldovanü 
(Cumtiu) 1 fl, Regina Marolda 50 cr., George Mateiu, 
tipografü 50 cr., Nico Marini, c. r. cápitanü 1 fl, loană 
Cristea 40 cr., loană Gavriluţii 50 cr., George Romani, 
e. r. sergentü 20 cr, loane Vasilichi 50 cr, Antonü 
Brehariu, c. r. sergente 1 fl, N. Bohoţiela, e. r. sergente 
50 er. Blându 50 cr., Silvestru Bezerusky 1 fl, Samuilü 
Klein, maler 1 fl. Ioane Petrinjelà 40 cr., Vasele Iie 
20 cr., Danilă Dura 30 cr., Tergovits Eduard 1 fL, Ga 
rabet Balintà 50 cr., Greger Szongott 1 fl., Ceusianu, c. 
r. locotenentü 40 cr., Nicolae Báilá, c. r. sublocotenentü 
1 fL, Teodorü Dorotheiu 50 cr., Sam. de Urbană 30 cr., 
Parasca, c. r, sergentü 20 cr., T. Popü 30 cr., Raveca 
Roşă 50 cr, Parascu Pokornyi 40 cr., Mihaiu Dorotheiu 
sen, 50 cr, loană Geţia, corporală de politià 50 cr., 
Sam. Gross 50 cr., Stefană Ungură 30 cr., Teofilă Gri- 
gorescu, învăţători 50 cr, Clementă Anisiu, papucarü 
50 cr. M. Pasculă 10 er, loanü Muresianu, măiestru 
pardositorü 1 fl, Mihaiu Dorotheiu jun. 20 cr., Teodoru 
Ceuca 40 cr., Mitru Botcarin 20 cr., Gorita Gaborü 20 
er. Lazarü Ruben, malerü 50 cr., Mitru Besovanü 20 
er, Mitru Marcu 50 cr., Alesandru Tartia 50 er, Mitru 
Ursulü 20 cr., Mibaiu Mititeanu 50 cr., Vasile Berbecariu 
20 cr, Pavelü Prislopană 20 cr, Mitru Ternoveanu 20 
er., Mitru Cueulü jun. 20 cr., N. Gonza 20 cr., Ore cine! 


1881. 


40 er. I. Pinzi 1 fl, Ioanü Berbecariu 10 er, Dim, 
Vichi, c. r. sergentă majoră 1 fl, loană llie 50 cr, Ca- 
rolina Galü 1 fl., Fira Szatary 50 er, August. Cinbulia 
50 cr., loanü Berbecariu 20 cr., loanü Boita 10 cr., 
Stefanü Turnumată 20 er., Vasile Térnoveanu 20 er. 


(Va urma). 


SCIRI TELEGRAFICE. 


(Serv. part. 8 »Gaz. Trans.«) 


GASTEIN, 11 Augustă. — Impératulü ger- 
mană a plecată de aci eri la 3!/ óre după a- 
médi, 

ORȘOVA, 11 Augustü. — Prinţulă de Co- 
burg se imbarcá aci pe unii vaporă închiriat 
şi va debarca în tóte porturile bulgare. 

CONSTANTINOPOLÜ, 11 Augustü. — 
In urma schimbărei ce a luat'o cestiunea bul- 
gară, Pórta a renun(jatü a mai trimite cerculara 
cătră puteri. In cercurile diplomatice se vor- 
besce că nici o putere nu recunsce pe prin(ulü 
de Coburg inainte de a fi recunoscută de Pórtà. 


SALZBURG, 11 Augustü. — Impératulü 
germanü a sositü aci. 


DIVERSE. 


Uni legati mare. — Regele tunurilorá Krupp a 
făcută, după cum comunică pressa renaná de Vestfalia, 
o donatiune d'unü milionă de mărci constituindü o fon- 
da(iune pentru lucrătorii giganticei sale fabrici de tunuri, 

Pui 

Congresü Volapükistü. — La 6 Augustü n. s'a in- 
trunită in Münnehen alü doilea congresà volapükistü, 
fiindă salutat óspetii din partea reuniunei volapükiste 
din München. Preotulü Schleyer, inventatorulă limbei uni- 
versale, a primită presidiulü de onóre şi vorbi despre 
însemnătatea limbei universale. După aceea s'a cântată 
cu acompaniare de musică imnulă volapük de Schleyer, 
precum şi ună cântecii de H. Sehnepper, preşedintele 
reuniunei volapükiste din München In 6 Augustă au in- 


cepută desbaterile. 
* 


* * 

Unde nu se póte îngropa. — Din Neapole se a- 
nun(á, că groparii (îngropătorii) sau pusă în grevă. E 
de dorită acum, ca în Neapole sé facă grevă și—mârtea, 
în nécazulü gropariloră. 


* k 

Contra porţiiloră mici la birturi.— Sub pregedinta 
prefectului s'a formată în Parisă o societate cu scopă d'a 
constringe pe birtaşă, a servi porţiile de carne după greu- 
tate. In prospectă se dice: „Listele de bucate suntă 
destulă de scumpă socotite și deci nu e cu cale a fisu- 
puşi arbitriului birtàgitei, câtă de mare sé fiă porţia. 
Celü ce cumpără pâne de 2 sous (cruceri) pote alerga la 
judecătoriă, dâcă e mai uşâră de cum e prescrisă; ună 
biltecă de 2 franci trebue să fiă câtă o farfuriă de mare. 
Domniloră birtași, carnea fertă o vindeţi întreită de 
scumpă decum o plătiţi. deci în schimbă nu lăsaţi sé 
plece óspetii in același timpă cu stomachurile góle si cu 
buzunarele góle“. Reuniunea are 12,000 membri. 


TIR Numere singuratice din „Gazeta Transilva- 
miei“ à 5 cr. se polă cumpera în totungeria 
lui I. GROSS, si în librăria d-lui Nicolae 
I. Ciurcu. 
Editorü: lacobii Muresianu. 
Redactori responsabilă : Dr. Aurel Muregianu. 


— Da, flu cunâscemă! repetă Ricardo stringéndü 
pumnii. 

— Si in diua ceremoniei logodnei, când cortegiulă 
egea din biserica metropolitană a Padovei, credi că pnu- 
mai din întâmplare s'a desprinsă bolovanulü de piatră 
şi a cádutü de pe coperişuli casei la ună pasă de tênë- 
ruli Felice Badoer ? Spune tu, Ricardo, nu creqi curată 
că piétra i-a fostă aruncată într'adinsă ? 

— Da! In clipa aceea mi-se pironiseră ochii pe 
podestatulà, — dise Ricardo bătându-se pe frunte. — 
fi bine, Fiametta mea mititicá, tu îmi aduci aminte a- 
eom o particularitate pe care agi fi uital'o negresitü 
dâcă nu mi-ai fi adus'o aminte.... 

— Ce?... 

— Cu o clipă mai 'nainte d'a cádé pétra, nu-şi 
oprise podestatulă ealulü în locü ? 

— Ca sé se plece la ferâstra litierei (trăsurei) în 
care mergea fiica Adriaticei. 

— Celă puţin aşa vrea elù së dică. Ei bine, sunt 
sigură acum că tocmai când își opri elù calulü, îşi pi- 
roni privirea, scii, numa: o clipă pe casa de unde a că- 
ută pétra. 

— Asta era semmalulü pe care ilü da uciga- 
şiloriă, 

— Credi tu, Fiametto ? 

— Te mai îndoiesci, Ricardo? te indoiesci! dise 
Fiametta báténdü in :palme cu ună accentă de des- 
perure. 

— Ba nu, nu mé mai indoiescü! dise Hicardo a 
cărui fisionomiă veselă se intuneca totü mai multă de 
tând vorbea cu Fiametta, 


— Altceva n'ai mai bágatü de sémá? întrebă ca- 
merista. 

— Oh, da, încă ceva, fiindü-cá, nu-i aşa? trebue 
să-ţi spună totü, Fiametto ! 

— Vedi bine, totă, spune'mi totă și să-ţi aduci 
aminte că viţa scumpiloră nostri stăpâni atârnă de 
asta... 

— Ei bine, in diua când amü plecati noi din Pa- 
dova, fiindăcă nu mi-se spusese ce sé facă, mé dusesemü 
in grajdü sé védü calulü pe care trebuia sé iù  incalice 
tinărulă meu stăpână. Calulü ăsta, după cum ai putută 
sé bagi şi tu de semă, este ună cală fârte trumosü, 
dér forte iute şi speriosă pe câtă se pote. Pe când vo- 
iau sé pună séua pe elă, mé uitamü la o sea torte 
scumpă pe care voiau sé i-o pună... când bágai de 
sémá sub oblânculă de dinainte, în loculă unde trebuia 
să bată în gàrbita calului, uni cui ală cărui virfü tre- 
buia sé intepe şi sé întărite calulă îndata ce lar fi în- 
călecată cálàretulü. 

— Şi asta era încă o încercare ca să-lă omóre. 

— Dău, eu am credută intàiu cá a fostă numai 
vre-o prostiă a unui lucrătoră şi am smulsü cuiulă fără 
să spună niménui. Cu tóte astea, tinéndü sémá de lo- 
culă unde era pusü, trebue së mărturisescă că este mai 
multă decátü sigură cà cuiulü fusese pusü într'adinso. 

— Sé fi sigură, Ricardo, cá stăpânii nostri suntü 
incungiurat! de curse si de pericule si nu eredü că ar fi 
de prisosü ea sé ne incercámü să-i ferimü. 

— Ce trebue sé facă pentru asta, 
Fiamettă ? Poruncesce tu şi eu facă. 

— O Dâmne, eu nu credă că trebue sé ne tememă 


draga mea 


așa de multă câtă vreme mirii se vorü afla in sala os- 
pétului si chiară câtă vreme vorü sta in insulă... Décă 
i-ar lovi podestatulă, ori cine ar pute pricepe. Insă ti- 
néra mea stăpână à spusă, cá doreşee sé se culce în 
nóptea acésta în Padova, în schitulü Feteloră Nobile. 
Cum o sé se facă drumulü dela isola Bella pănă la Pes- 
chiera ? 

— Oh, câtă despre acésta, mé însărcineză eu! Eu 
am sé fiu sefulü luntriloră în cari au sé se sue stăpânii 
nostri şi n'am sé primescü pe bordü decátü 6meni bine 
cunoscuţi de mine si de cari voiu puté réspunde. 

— Im făgăduesci, Ricardo? 

— Da, dráguta mea Fiameită, pe iubirea ce am 
pentru tine, îți făgăduescă! 

— Te credă. Mai înainte de plecare du-te de vi- 
siteză luntrile. Eu mé întorcă la castelă unde póte sé 
se bage de semă lipsa mea. 

— Si când ne eununámü ? întrebă Ricardo ţinândă 
pe cameristă de fustă. 

— Peste puţină vreme. 

— Şi pănă atunci? 

— “Ține arvuna acésta! dise lata trámiténdü o 
bezea”) gondolierului. 


la sala cea mare a ospăţului tótá lumea ridea, 
cânta, vorbea; numai podestatulă sta cu sânge rece. Er 
Felice Badoer, deşi nu era aga de veselă ca ceilalţi, era 
dusi de virtejulü petrenerei şi nici nu băga mácarü de 
s6mă adânca mâhnire întipărită pe figura Veneţiei. 
(Va urma.) 


*) Semnü de sărutare, făcută cu degetele pe buze, 
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ABONAMENTE 


Sosirea 3 


I 
Trenulü 
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e. . "66 
„Gazeta Transilvaniei Trenul 
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prin mandate postale. Pow 
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şi posta ultimă. 
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Administratiunea „Gazetei Transilvaniei.“ | 9 t 


i plecarea trenurilori si postelorü in Brasovi, 


I. Plecarea trenurilorü: 
1. Dela Bragovü la Peșta: 
de persóne Nr. 307: 7 óre 20 de minute séra. 
mixtă Nr. 315: 4 óre Ol minutà diminéla. 
2. Dela Brasovü la Buouresoi: 
accelerato Nr. 302: 5 ore 37 minute dimineța. 
mixtü Nr. 318: 1 órá 55 minute după amégql. 


II. Sosirea trenurilorü: 
1. Dola Poşta la Brașovă: 
de persóne Nr. 308: 9 óre 46 minute înainte de amâqi. 
mixtă Nr. 316: 9 óre 52 minute séra. 
2. Dela Bucuresoi la Braşovă: 
accelerată Nr. 301: 10 óre 12 minute séra. 
mixtù Nr. 317: 2 óre 32 minute după amédďi. 


A. Plecarea postelorü: 
Bragovü la Râşnovi-Zârnesci- Bram: 12 ore 30 min. 
i » Zizinů: 4 óre după amedI,. 
in Sécuime (S. Georgi): 1 órà 30 minute nóptea. 
" la Făgărașă: 4 óre diminéfa. 
» la Săcele: 4 óre diminéla. 


B. Sosirea postelorü: 


Régnová- Zârnesci- Bran la Bragovü: 10 6re înainte da amedi. 
Zizină la Bragovü: 9 óre a. m. 

Sécuime la Brazovă: 6 óre séra. 

Fügádrasá la Bragovü: 2 óre diminé(a. 

Săcele la Braşovă: 6 óre 30 minute séra. 


după amedi 


1 


M. s, ne 

Mersulü trenurilorü 

Valabilă dela | luniu st. n. 1886. 
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